
Debreczen, szombat 1912. október 12. 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
Egész évre . . . 6 korona 
Egyes szám ára 4 fillér. 

MEGJELENIK HETEHKIHT EGYSZER: 
szombaton és egyes rend-

kívüli alkalmakkor. A VÁROS 
SZERKESZTŐSÉG: 

Vároil közlevéltár (város-
háza, földszint 7. sz. Ide 

küldendők a kéziratok. 

KIADÓHIVATAL: 
Városi könyvnyomda-válla-
lat irodája. Ide küldendők 
az előfizetési dijak és hirde-

KÖZIGAZGATÁSI, KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 
= Felelős szerkesztő: K O N C Z Á K O S . = 

Kiadótulajdonos: A VÁROSI KÖNYVNYOMDA-VÁLLALAT. 

fl j o g - és pénzügyi bizottságból. 
V á r o s u n k jog- és p é n z ü g y i b izot t sága október 8-án 

ü lés t tartott V a r g h a Elemér dr. t a n á c s n o k e lnökléséve l . Az 
ü l é s e n j e len vol tak Aczél Géza f ő m é r n ö k , Dóczy Emil dr., 
tb. f ő ü g y é s z , B a c s ó D e z s ő dr., C s a n a k Józse f , F e j é r 
Ferenc dr., K a r d o s László, K e r n h o f f e r Józse f , Márk Endre, 
P o r o s z l a y László, Szi lágyi Imre, T ü d ő s J á n o s dr., Tóth István, 
Zádor L a j o s é s V á s á r y Is tván dr. j e g y z ő . A z ü lésen m é g 
r é s z t vet tek K o v á c s Józse f , p o l g á r m e s t e r é s K o r n e r Adolf, 
f ő j e g y z ő . 

A b i z o t t s á g i g e n f o n t o s ü g y e k e t tárgyal t . A v i ta m a g a s 
s z í n v o n a l o n m o z g o t t é s mi i s m é t e l h e t j ü k azt a t ö b b s z ö r 
hangoztatot t v é l e m é n y ü n k e t , hogy a k ö z g y ű l é s s z e r e n c s é s e n 
vá lasz tot ta m e g a jog- és p é n z ü g y i b j z o t t s á g tag ja i t n e m -
c s a k azért, mive l igazi s z a k e m b e r e k m o n d a n a k itt v é l e m é n y t , 
h a n e m azért is, m e r t az ü l é s e k e n m i n d e n k o r s z é p s z á m -
b a n j e l e n n e k m e g a v á r o s fontos ü g y e i n e k e lőkész í tésére . 

A b izot t ság a k ö v e t k e z ő ü g y e k e t t á r g y a l t a : 
1. A b i z o t t s á g a m. kir . b e l ü g y m i n i s z t e r u r n á k a 

S c h á f f e r F e r d i n á n d és n e j e a l a p í t v á n y a ü g y é b e n kelt leiratát 
t u d o m á s u l venni j a v a s o l j a . 

2 . A b izot t ság a k ö z ö s l o v a s s á g i l a k t a n y á b a n e s z k ö z -
l e n d ő j a v í t á s o k köl t ségének f e d e z é s é r e kért 7 8 0 2 k o r 1 1 fill. 
póthitel e n g e d é l y e z é s é t a pénztár i f e l e s l e g te rhére j a v a s o l j a , 
mive l e z e n m u n k á l a t o k r a fel tét len s z ü k s é g v a n . 

3 . P o z s o n y sz. kir. v á r o s n a k az a d ó r e f o r m t á r g y á b a n 
a m . kir. P é n z ü g y m i n i s z t e r úrhoz intézett fel iratát a bizott-
s á g h a s z o n l ó sze l lemű felirattal pártolni j a v a s o l j a . 

4 . Vidoni Tes tvérek é s (társa helybel i s z a l á m i g y á r o s 
c é g fo lyamodot t a v a r o s h o z , hogy a v idékrő l b e h o z o t t hus-
f o g y a s z t á s i adópótlékot e n g e d j e el. A k e r e s k e d e l m i é s ipar-
k a m a r a a kére lmet j a v a s o l t a , a tanács a z o n b a n azt elutasí-
totta. A b i z o t t s á g a k é r e l e m m e g a d á s á t j a v a s o l j a . 

5 . A m a g y a r T a r m a k rt. a ján la tot tett p r ó b a b u r k o l a t 
kész í tésére , mivel v é l e m é n y e szer int ez j o b b m i n d e n b u r -
kolatnál . A m é r n ö k i hivatal é s a köz lekedés i b i z o t t s á g azt 
j a v a s o l t á k , h o g y a v á r o s a d j o n engedé ly t a p r ó b a b u r k o l a t r a 
a Péterf ia-u. 6 . sz . háztól a n a g y e r d e i c s ő s z h á z i g , i l letve 
a Sestakert i b a j á r ó i g . Költsége l e n n e 1 1 5 , 6 2 7 k o r o n a . 

A bigottság h o s s z a s vita ptái) a b b a n ál lapodott m e g , 
h o g y a próbaburko la to t j a v a s o l j a a k ö z g y ű l é s n e k a z o n 
vá l toztatássa l , hogy a p r ó b a b u r k o l a t a Csokonai s z o b o r t ó l 
k e z d ő d j é k é s hogy a fentar tás • méteren kint 4 5 fill. l e g y e n . 

6 . A Piac-utca ? 6 — ? 8 . sz . város i te lkeken fo lyamat-
b a n l e v ő épí tkezések ügyét a b i z o t t s á g t u d o m á s u l v e n n i 
j a v a s o l j a . 

7. A közlekedés i b izot t ság j a v a s l a t a a létesí tendő nyir-
a d o n y i — n y i r b é l t e k i h . é. v a s ú t v o n a l k iépí téséhez törzs-
r é s z v é n y h o z z á j á r u l á s t á r g y á b a n , azt j a v a s o l t a , hogy a 
v á r o s j á r u l j o n a v a s ú t é p í t é s h e z 8 0 , 0 0 0 koronáva l . A bizott-

s á g a közlekedés i b i z o t t s á g j a v a s l a t á t pártolókig ter jeszt i a 
k ö z g y ű l é s elé. 

8 . U g y a n a z a H a j d ú n á n á s — m i s k o l c z i v o n a l ö s s z e -
köttetése t á r g y á b a n a j o g - és p é n z ü g y i b i z o t t s á g h o s s z a b b 
vita után a z ü g y e t napirendről l evenni j a v a s o l j a , mivel 
adatok n e m ál lanak r e n d e l k e z é s é r e a v a s ú t j e l e n t ő s é g é r e 

9. U g y a n a z a s z é k e l y h í d — n a g y l é t a — s z i l á g y s á g i v a s ú t r a 
s z ü k s é g e s h o z z á j á r u l á s t á r g y á b a n . A b izot t ság az u j a b b a n 
kért 5 0 , 0 0 0 k o r o n a m e g a d á s á t j a v a s o l j a a k ö z g y ű l é s n e k , 
ami felette he lyes , m e r t D e b r e c z e n n e k a S z i l á g y s á g g a l 
ö s s z e k ö t t e t é s e n a g y é r d e k e v á r o s u n k n a k . 

10. A m . kir . b e l ü g y m i n i s z t e r u r n á k a város i telkek 
c s a t o r n á z á s a ü g y é b e n hozott h a t á r o z a t á t a b i z o t t s á g tudo-
m á s u l venni j a v a s o l j a . 

11. R é g i t e rve a v á r o s n a k a rk . s z e g é n y h á z kitelepí-
tése. A b i z o t t s á g a z t j a v a s o l j a , hogy a város i t a n á c s tár-
g y a l j o n e z e n ü g y b e n a rk. e g y h á z kiküldötteivel, hogy 
e z e n k é r d é s m i e l ő b b m e g o l d a s s á k . Erre va lóban n a g y 
s z ü k s é g v a n , m e r t e g y r é s z t e z az épület e g é s z s é g t e l e n , 
e m b e r b a r á t i c é l j á n a k m o s t a n i b e r e n d e z é s é v e l e g y á l t a l á b a n 
n e m felel meg, ezenkívül dísztelen vo l táva l n e m való a 
v a s ú t elé, ahol az idegen f o r g a l o m n a g y . 

12. A b izot t ság ö z v . T ü d ő s J ó z s e f n é kére lmét, mely-
b e n ö z v e g y i s e g é l y é n e k f e l e m e l é s é t kér i -- pár to ló lag ter-
jeszt i a k ö z g y ű l é s elé. 

A Simonyi-ul világítása. 
É v e k óta í runk a n a g y e r d ő f e j l e s z t é s é r ő l é s l a p u n k 

volt a z első, mely s z o r g a l m a z t a a n n a k ide jén a n a g y e r d e i 
park vi lágítását, a m i m e g i s történt, h a b á r olv s z ű k ö s e n , 
hogy pót lá s ra szoru l . Most u j a b b a n a köz lekedés i bizott-
s á g b a n Fráter Imre dr. b izot tsági tag felemlítette a 
S i m o n y i - u t n a k intenzív v i lágí tását . Erre v a l ó b a n s z ü k s é g v a n 
é s n e k ü n k is a z a cé lunk, hogy er re l e g a l k a l m a s a b b v o l n a 
a v i l l a m o s ív lámpák felál l í tása. A Simonyi-ut u g y a n a 
m ú l t h o z képes t el van lá tva g á z l á m p á k k a l , á m d e ezek a 
l o m b o s fák alatt c s a k h a l v á n y a n vi lágí tanak, m í g h a 
i v l á m p á k a t ál l í tanak fel, a n a g y k ö z ö n s é g s z í v e s e n f o g 
tavasztól késő ő s z i g es ténkint a j ó k a r b a n tartott gya log-
úton sétálni é s űdi jh i i . 

T e l j e s e n o s z t j u k Márk E n d r e u d v a r i t a n á c s o s , b izott-
ság i t a g m e g j e g y z é s é t , h o g y bent a v á r o s b a n is v a n n a k 
m é g sötét utpák é s te l jesen igaza v a n , hogy a K o s s u t h -
utcának azon r é s z e , hol a v e r e s t e m p l o m v&n, h i á n y o s a n 
v a n v i lágí tva. De v a n m é g több utca is, ahol s z ü k s é g 
vo lna u j l á m p á k a t feláll ítani. És, h a b á r e l i s m e r j ü k , h o g y 
a vi lágítási vál la lat i g y e k s z i k a vi lágítás f e j l e s z t é s é n , m é g i s 
he lyén v a l ó n a k t a r t j u k , h o g y a vál la lat v e g y e f i g y e l e m b e 
a Márk E n d r e fe l szóla lását . 



Hz egészségügyi bizottság ülése. 
Az egészségügyi bizottság szerdán, folytatta tárgyalá-

sát, amelyet egészségügyi javaslatok cimén Tüdős Kálmán 
dr. dolgozott ki és terjesztett be s amelyet a közegészség-
ügyi bizottság nagy elismeréssel fogadott el általánosságban. 

Az ülésen jelen voltak Tóth Emil dr. tanácsnok el-
nöklete alatt Tüdős Kálmán dr. főorvos, Balkányi Emil dr., 
Csikós Sándor dr., Gáspár Géza dr., Hutiray József dr.. 
Kiss Gyula dr., Reitz János, Somogyi Zoltán dr., Ujlaky 
Hugó dr., Vargha Emil dr. és Zöld József jegyző. 

Tüdős Kálmán dr. főorvos ismertette a javaslat egyes 
részeit, amelyekhez a jelenlevők mindegyike hozzászólt. 

A megvitatás után kimondta a bizottság, hogy 14 u j 
bábát alkalmaz a külterületeken, ezeknek körzetét és lak-
helyét is megállapította, valamint tiszteletdijukat, amely az 
eddigi 250 koronás dij helyett évenként és személyenként 
3 0 0 korona, a cserei, bánki és ondódi szülésznőké a helyi 
pótlékkal együtt 4 0 0 korona. 

Kimondta még a bizottság, hogy a két trachoma-
orvos tiszteletdiját 4 0 0 — 4 0 0 koronával 1500 koronára 
emeli. A közegészségügyi kiadások ezek szerint a követ-
kező tételékkel emelkednének: 

Tiszti főorvosi helyettes és 3 u j tiszti orvos fizetése, 
lakbére és városi pótléka 4 2 0 0 koronával . . 16,800 K 

Három uj tiszti orvos fogattartása 2 0 0 0 
koronával 6,000 K 

Az eddigi kültélki tiszti orvos fogattartása 
kiegészítése (jelenleg 1 0 0 0 kor.) 1,000 K 

Négy eddigi ker. szülésznő üzetésjavitása 
5 0 koronával (jelenleg 1000 kor.) . . . . 200 K 

Ohati eddigi szülésznő üzetésjavitása (je-
lenleg 1 0 0 kor.) 2 0 0 K 

Kilencz u j községi bába fizetése 300 ko-
ronával 2 .700 K 

Cserei, bánki, ondódi bábák helyi pótléka 
1 0 0 koronával 300 K 

A csegei orvos tiszteletdijának kiegészítése 
(jelenleg 6 0 0 kor.) 4 0 0 K 

A két trachoma-orvos tiszteletdijának eme-
lése 8 0 0 K 

A hivatalszolga fizetése 750 K 

A főorvosi hivatalnak fogattartásra . . 2 ,000 K 

Összesen 31,950 K 

H görög katholikus püspökség. 
Városunk törvényhatósági bizottsági közgyűlése leg-

utóbb azon határozatot hozta, hogy az esetben, ha a 
görög katholikus magyar püspökség székhelye nem Hajdú-
dorog lenne, az esetben a püspökség székhelyét Debre-
czenben akar ja felállitttaani, ez esetben hajlandó a felállítás-
hoz szükséges áldozatot meghozni. 

Ezen határozatra a vallás- és közoktatásügyi m. kir. 

Miniszter a következő leiratot intézte a v á r o s h o z : 

A törvényhatóság i b izot tságnak 
Debreczen. 

Folyó évi szeptember hő 11-én 391. szám alatt 
kelt iratában a bizottság közölte velem azon határo-
zatát, mely szerint abban az esetben, ha Hajdudorog, 
mint székhely elejtetnék, Debreczen sz. kir. város nem-
zeti, gazdásági és kulturális jelentőségénél fogva a 
gör. kath. magyar püspökséget Debreczénben kivánja 
felállíttatni és högy érré a Célra kész a megfelelő anyagi 
áldozatot is meghozni. 

Ide vonatkozólag értesítem a bizottságot, hogy az 
u j görög katholikus püspökség székhelye gyanánt 
ö Felsége legfelsőbb elhatározásával és a pápai 
bullával már megléven határozva, a fenti igény és 
a jánlat esetleg megindítandó tárgyalások alapjául, 
csak oly feltétel alatt volna figyelembe vehető, ha 
Debreczen szabad kir. város részéről az ezen célra 
igért anyagi áldozat közelebbi konkrét alakban terjesz-
tetik elém. 

Budapest, 1912 október 3. 

A leiratból világosan kiolvasható, hogy a görög kath. 
magyar püspökség székhelyére nézve Ö Felsége, mint leg-
főbb kegyúr, a római szentszékkel megállapodott és a 
Miniszter ur ezen leirata pusztán udvarias hangon méltá-
nyol ja Debreczen sz. kir. város felajánlott áldozatkészségét. 
Mi a magunk részéről a történelmi tradíciókat is mérle-
gelve, Dorogot látjuk illetékesnek a püspöki székhelyre és 
talán kár is volna ez irányban hosszú időkre nyúló u jabb 
tárgyalásokat kezdeni, ami a püspökség felállítását esetleg 
elodázná beláthatlan időre. 

Ami pedig egyik helyi lapnak azon megjegyzését 
illeti, hogy a fenti miniszteri leirat régen megjött a város-
hoz, itt azonban eltitkolták, tudatjuk, hogy az október 
3-ikán kelt miniszteri leirat a városhoz október 8-ikán 
érkezett és igy titkolva nem volt, de ezen titkolódzásnak 
nem is lett volna semmi értelme. 

H Kossuth-szobor helye. 
A közlekedési bizottság a héten foglalkozott a Kossuth-

szobor elhelyezésének kérdésével. 
Az ülésen jelen vol tak: Kovács József polgármester 

elnöklésével Korner Adolf főjegyző, Vargha Elemér dr., 
K. Tóth Mihály dr. tanácsnokok, Aczél Géza főmérnök, 
Rostás István főkapitány, Fráter Imre dr., Komlóssy Dezső, 
Latinovics Mihály. Márk Endre, Tüdős János dr. és Tatay 
Zoltán dr. mint jegyző. 

Aczél Géza főmérnök ismertette az általa készített 
tér- és utrendezési tervet, amely f igyelembe vette a szobor-
bizottságnak a helyet megállapító határozatát. Ezen terv 
az esztétikai célt épp ugy k ivánja szolgálni, mint a szobor 
körüli kényelmes közlekedést. Hosszas vita után a bizott-
ság akként határozott, hogy Aczél Géza, Latinovics Mihály 
és Demecs Elemér dolgozzanak ki egy u j tervet és azt 
ter jesszék be. 

Kovács József polgármester azon javaslatát, hogy a 
a Kossuth-szobrot három méterrel fe l jebb állítsák fel, a 
bizottság elfogadta. 

Senki jobban nem kivánja, hogy a Kossuth-szobor 
mielőbb felállíttassák, mint mi, azonban vigyázni kell, 
nehogy a Kossuth-szobor részére szükséges tér rendezése, 
az utak és vasúti vágányok áthelyezése nagy összeget 
emésszen fel. Remél jük, hogy a kiküldött bizottság meg-
találja az olcsó és helyes módot az úttest átalakítására. 

fl Petőfi-tőr szépítése. 
Mióta az u j állomás felépült, a Petőfi-teret nagy áldo-

zatkészséggel rendezte - a város, részben városszépítés! 
szempontból, részint azért, hogy a vasutakon érkező ide-
gennek már az első pillanatban kellemes benyomással 
léphessenek a városba. Ennek dacára azonban bizonyos, 
hogy valami hiányzik erről a térről, melyet pótolni kíván 
most dr. K. Tóth Mihály tanácsnok a következő beadvány-



41. szám. A V Á R O S . 

n y a l melyet a város i T a n á c s h o z ter jesztet t be . Az é r d e k e s 
b e a d v á n y , mely dr. Tóth Mihálynak érzékét dicséri, így 
h a n g z i k : 

Tekintetes T a n á c s ! 

Főutcánk r e n d e z é s e m i n d i n k á b b halad a m e g v a l ó s í t á s 
felé s m o s t e g y e l ő r e a n a g y t e m p l o m előtti tér szabá lyo-
z á s a lesz rövid idő alatt m e g o l d v a , é n ezen ü g y g y e i kap-
c s o l a t o s a n a következő j a v a s l a t o t v a g y o k bátor b e t e r j e s z t e n i . 

Igen e lőnyös vo lna k ü l ö n ö s e n szépi tészet i s e m p o n t b ó l 
a v a s ú t előtti térnek s z e b b é , d í s z e s e b b é tétele is. Szer in tem 
e z igen fontos k é r d é s , m e r t az tény, h o g y h a h o z z á n k ide-
g e n jön, mindig a z e l ső i m p r e s s z i ó hatását v i sz i el m a g á v a l , 
így v a g y u n k m i is b á r h o v a m e g y ü n k . 

A v a s ú t előtt m o s t egy e l é g g é s z e r é n y , m a j d n e m azt 
lehet m o n d a n i , hatásnélkül i , h a s o n l ó a n a v á r o s h á z előtti 
p a r k h o z , g y e p á g y az, ami a z é rkezőt v á r j a és g y ö n y ö r k ö d -
teti. Ez e g y ilyen s z é p n a g y téren e lvész , ide s z e r i n t e m 
l e g s z e b b volna, h a e g y i m p o z á n s k ü l s ő v e l b iró eset leg 
d e b r e c z e n i m a g y a r o s v o n a t k o z á s ú szökőkuta t lé tes í tenének. 
(Lehetne pé ldául e g y csikóst, amint lovát, k u t y á j á t i tat ja, 
vagy m á s m ű v é s z i tervet fö lhasználni . ) Most m á r v ízveze-
t é k ü n k lesz, tehát akadá ly n i n c s . A s z o b o r a n y a g a is meg-
v o l n a . mert b r o n z u n k is v a n . A v á r o s h á z a u d v a r á n l e v ő 
s z a b a d s á g s z o b r o t át lehetne ö n t e n ü n k . Ugy, h o g y h a S o m o -
gyi S á n d o r s z o b r á s z u n k a t e g y terv e lkész í téséve l m e g b í z -
n á n k . é n h i s z e m , hogy a v á r o s t igen tetszős, s z é p a lkotássa l 
g a z d a g í t a n á n k . 

A v a s ú t előtti tér területi n a g y s á g á n á l f o g v a , m i n t 
a h o g y a K o s s u t h - s z o b o r b izot t ság legköze lebbi értekezlete 
megál lapította, c s a k i s egy n a g y m o n u m e t á l i s s z o b o r n a k 
v o l n a a lka lmas . I lyen s z o b o r r a pedig D e b r e c z e n n e k s z ü k s é g e 
n i n c s é s n e m is igen lesz . Hogy tehát ez a terület n e 
legyen a m a i r i d e g s é g é b e n , hogy a m á r ide jövő i d e g e n e k 
f r i s s , k e d v e s b e n y o m á s t n y e r j e n e k D e b r e c z e n b e n a h o g y 
m e g é r k e z n e k , a s z ö k ő k u t n a k létesítését e z e n n e l tisztelettel 
j a v a s l o m , poros v á r o s n a k t a r t a n a k b e n n ü n k e t é s mél tán, 
ta lán ezzel a l é p é s s e l ezt a h í r ü n k e t is c s ö k k e n t e n é n k . 

Debreczen, 1 9 1 2 október 7 . 
Dr. Tóth M i h á l y . 

tanácsnok. 
A b e a d v á n y t a város i t a n á c s l egköze lebb t á r g y a l j a . 

A m a g u n k r é s z é r ő l a j a v a s l a t o t s z í v e s e n ü d v ö z ö l j ü k é s 
a m e g v a l ó s í t á s á t k í v á n j u k . 

Rostás István rendőrfőkapitány javaslata. 
R o s t á s I s tván r e n d ő r f ő k a p i t á n y , aki h íve a m o d e r n 

e s z m é k n e k é s aki m á r t ö b b é letrevaló j a v a s l a t o t t e r j e s z -
tett a v á r o s i t a n á c s elé, m o s t e g y u j a b b b e a d v á n y á b a n a 
d r á g a s á g enyhi te tésére tett j a v a s l a t o t . N a g y o n te rmészetes , 
h o g y a z á l t a l á n o s és m i n d e n téren tapasz ta lható drága-
s á g o t m e g s z ü n t e t n i n e m lehet, a z o n b a n az e n y h í t é s é n 
g o n d o l k o z n i e m b e r b a r á t i cse lekedet , egyút ta l m i n d n y á -
j u n k r a h a s z n o t h o z ó lehet. Éppen e z e n o k b ó l ö r ö m m e l 
ü d v ö z ö l j ü k R o s t á s I s t v á n r e n d ő r f ő k a p i t á n y j a v a s l a t á t é s 
t e l j e s m é r t é k b e n o s z t j u k v é l e m é n y é t . 

A j a v a s l a t így h a n g z i k : 

Tekintetes Tanács! 
Mindenki által sajnosan tapasztalt tény, hogy városunkban a 

megélhetés az utóbbi egypár évben nagy mértékben megneheze-
dett s a drágaság óriási módon fokozódott. Különösen a fogyasz-
tási cikkek azok, melyeknek ára természetellenesen — ugrássze-
rüleg megnövekedett, s ez annál nagyobb, mondhatni elviselhetet-
lenebb sulylyal nehezedik a fogyasztó közönségre s főleg a meg-
határozott fizetésből élő tisztviselőkre, mert az áremelkedés leg-
nagyobb mérvű — mindennapi, tehát elsőrendű existencialis szük-
séglet kiegészítésére szolgáló élelmi szereknek. 

Tréfás kísérlet volna a Dunába vizet hordani, — a drágasá-
go hosszasan bizonyítani mindaddig, mig mindnyájan súlyosan 

érezzük azt. Nem lehet célom az sem, hogy a jelenlegi egészség-
telen és tulmagas piaci árak kifejlődéséről hosszas közgazdasági 
értekezésbe bocsátkozzam s igy csupán az lehet feladatom, hogy 
megvilágítva a drágaság legközvetetlenebb előidéző okait, egyben 
rámutassak azon módozatokra, amelyeknek segélyével a drágaság 
megszüntethető, vagy legalább is mérsékelhető és egészségesebb 
piaci árak volnának teremthetők. 

Az élelmi s általában a piaci cikkek aránytalan és nagyfokú 
emelkedése elsősorban abban keresendő, hogy e cikkek, mig a 
fogyasztóhoz kerülnek, 4 — 5 kézen mennek keresztül anélkül, hogy 
ez csak a legtávolabbról is indokolva volna. Ugyanis a termelő és 
fogyasztó között a közvetítők fellépése indokolt volna abban az 
esetben, ha a közvetítők a fogyasztásra váró cikket átváltoztatnák 
s a fogyasztásra alkalmasabbá tennék. A jelen esetben azonban a 
közvetítők a közvetített élelmi cikkeken semmi átalakítási munkát 
nem végeznek, mert hiszen a fogyasztásra teljesen alkalmas már 
akkor, midőn a termelőtől kikerül. 

Egészségtelen állapot tehát s mint ilyen feltétlenül megszün-
tetendő az, amit a gyakorlatban látunk, hogy a piacra kerülő fo-
gyasztási cikket a termelőtől megvásárolja az ügynök, az beszál-
lítja a városba és ismét eladja az elárusítónak, ki megint eladja 
egy negyedik személynek, hogy igy nevezzük „alkofának". A fo-
gyasztási cikknek ezen közforgásában minden személy nyer s vagy 
4 — 5 ember hasznát kell a fogyasztónak megfizetni, ami jelenté-
kenyen drágábbá teszi az árut. 

De nem csupán ebben keresendő és található meg a drága-
ság oka. Nagyban előidézi ugyanis azt azon körülmény is, hogy 
a kínálat kevés és a szószoros értelemben közvetetten jelentkezik 
a kereslettel szemben. Nem fejlődött, egészséges verseny, mely 
normális, szabályzóit árakat teremtett volna és megakadályozta 
volna azt, hogy a kinálat a horribilis magas árakat kartellszerüleg 
állapítsa meg. Miután pedig e tekintetben a kinálat mind határta-
lanabbá válik s mind vakmerőbben tör elő a fogyasztók teljes ki-
aknázására, erkölcsi kötelessége a városnak közbelépni s alkalmas 
és célszerű intézkedéseivel az árak további emelkedését megaka-
dályozni, a termelő és fogyasztó között helyetfoglaló felesleges 
közvetítőket kiküszöbölni, végül kínálat és kereslet közt egészsé-
ges arányt teremteni. 

Nem Debreczen az első, amely e téren az első kezdemé-
nyező lépést teszi. Mindenütt és minden időben tapasztaljuk azt, 
hogy a hatóság rendező kézzel nyul bele a piaci árak szabályo-
zásába. Régebben a hatósági árak megállapításával történt ez; ma 
pedig, miután a hatóság árszabását a szabad verseny szellemével 
már összeegyeztetni nem lehet, árucsarnokok, hatósági árúcsarno-
kok létesítésével, a közlekedés fejlesztésével, olcsóbbá tételével 
igyekeznek egészséges és olcsó piaci árakat teremteni. 

Meggyőződésem szerint a mi piacunkon tapasztalható tul-
magas árak mérséklése és csökkentése is biztosan elérhető lesz 
hatósági árusítóhelyek felállításával. Ezáltal ugyanis a termelő kö-
zelebb jut a vevőhöz, akinek részére 3 — 4 ember oktalan és jo-
gosulatlan nyeresége takaríttatnék meg, ami az árakat jelentéke-
nyen olcsóbbá tenné. Hogy pedig ezen vállalkozásban a város mi-
nél kevésbbé legyen anyagilag érdekelve, javaslatom az volna, hogy 
egyelőre az üresen álló Degenfeld-téri vassátrakban rendeztessenek 
be az árusítóhelyek, ahol kezdetben zöldségnemüek s többi min-
dennapi élelmi cikkek, mint hagyma, burgonya, tojás, tejfel, turó, 
szárnyasok stb., később pedig az összes rendes piaci cikkek áru-
sittatnának. Bevásárlásra és elárusitásra a rendőrök feleségei és 
megbízható asszonyok alkalmaztatnának mérsékelt dijazás mellett. 
Az árusításra kerülő cikkek egyelőre a közelebbi, később pedig s 
szükség esetén távolabbi vidékeken nagyban fognak beszereztetni. 
Tekintettel arra, hogy az egész vállalkozás nem jövedelemre lesz 
alapítva s a piacra kerülő árak, az üzemi költség leszámításával 
— bevásárolt árakon fognak árusittatni, minden valószínűség sze-
rint az egészséges, rendes piaci árak megteremtésére e lépésnek 
döntő befolyása lesz. Kétségtelen ugyanis, hogy ezáltal jelentéke-
nyen olcsóbb a beszerzett és a Tek. Tanács elé terjesztendő sta-
tisztikai adatok igazolása szerint 50-től 100%>-al olcsóbb árakon 
lesznek árusíthatók a legszükségesebb mindennapi élelmi cikkek, 
másként pedig a hatósági árusítóhelyek felállításával az árak állan-
dósulást nyernek, mert kénytelenek lesznek ez esetben a többi 
árusítók is a városi árusító helyek áraihoz alkalmazkodni s áraikat 
eszerint jelentékenyebben mérsékelni. 

Tekintetes Tanács ! 
Számításaim teljesen reális alapon épülnek fel s megingat-

hatlan meggyőződésem, hogy azok gyakorlatilag megvalósulva, fel-
tétlenül igazaknak bizonyulnak. Miután pedig elsőrendű közérdek 
az, hogy a mai elviselhetetlen és mindinkább fokozódó drágaság 
csökkentessék, vagy legalább is további növekedésének határ sza-
bassék, tisztelettel kérem, hogy a hatósági helyek felállítására fel-
hatalmazni és a fogyasztási cikkek beszerzésére, hogy ugy mond-
jam üzleti tőkére 3000 koronát sürgősen méltóztassék kiutalni, 
hogy az árusítóhelyek már a jövő hónap első napján megnyitha-
tók legyenek. 

Tisztelettel megemlítem, hogy az árucikkek olyan, árban fog-
nak árusittatni, hogy az üzemköltség, sátorbérek s esetleg az üz-
leti tőkére kiutalt 3000 koronának kamatai is megtérülnek. 

Végül a főkapi tány egy ide ig lenes a l k a l m a z o t t fe l-
vételét k é r i a Tanácstól . 



A város i T a n á c s l e g k ö z e l e b b fog la lkoz ik a rendőr-
főkapi tány j a v a s l a t á v a l é s mi h i s szük, h o g y e lő ter je sz tésé t 
e g y h a n g ú l a g e l f o g a d j a . 

Hírek. 
— S z e m é l y i h i r . M a g o s s György dr. tiszti f ő ü g y é s z 

h o s s z a b b időre B u d a p e s t r e utazott a k ö z i g a z g a t á s i tan-
f o l y a m r a . 

— K ü l d ö t t s é g a p o l g á r m e s t e r n é l . V á r o s u n k h u s -
i p a r o s a i n a k n a g y k ü l d ö t t s é g e t isztelgett a héten v á r o s u n k 
p o l g á r m e s t e r é n é l , e l p a n a s z o l v a , h o g y a v á g ó h í d i i g a z g a t ó 
a v á g a t á s ü g y é b e n ugy intézkedett , h o g y a z c s a k délután 
k é t ó r á i g v é g e z h e t ő . A p o l g á r m e s t e r megígér te , hogy vizs-
gálat t á r g y á v á teszi a p a n a s z t é s a m e n n y i b e n a z s é r e l m e t 
t a r t a l m a z n a a husi párosok ellen, azt o r v o s o l n i f o g j a . 

— A H o r t o b á g y h a s z n o s í t á s a . L a p u n k fe le lős szer-
k e s z t ő j e a n n a k i d e j é n n a g y o b b t a n u l m á n y t irt a Hortobágy 
h a s z n o s í t á s á r ó l . E z e n m u n k a m a g á b a n f o g l a l j a a Hor-
t o b á g y j o g i t e r m é s z e t é r e é s h a s z n o s í t á s á r a v o n a t k o z ó 
v é l e m é n y e k e t és j a v a s l a t o k a t , ezek bírálatát, a H o r t o b á g y 
e g y r é s z é n e k öntözését , a legeltetést, fásítást, a legeltetési 

" r e n d t a r t á s á t d o l g o z á s á n a k s z ü k s é g e s s é g é t é s a b é r b e a d á s 
tervezetét . A fö ldmive lésügv i m. kir . Miniszter u r e z e n 
m u n k á t Domahidy E l e m é r fő i spán u r ö m é l t ó s á g a u t j á n 
fe lkéret te é s a n a p o k b a n érkezet t le i ratban tudatta, h o g y 
a m u n k á t a s z e r z ő i jogér inte t len m e g h a g y á s a mellett 
t i sz te le td í jban részesi t i , p u s z t á n azt kötve ki, hogy a 
m u n k á t a z o r s z á g o s v izépi tészet i osz tá ly r e n d e l k e z é s é r e 

,Ős Debreczen. 
Elbeszélések Debreczen múltjából. 

I r t a : K o n C Z É k 0 5 . 

A fővárosi és vidéki sajtó a leg-
nagyobb elismeréssel emlékezett 
meg ezen kötetről, mely Debreczen 
múltját rajzolja meg megfigyelő 

% 

: Á f a 3 k o r o n a . : 

Tisztviselőknek, tanároknak, tanítóknak, nyilvános könyv-
táraknak, egyleteknek és tanulóknak 2 kor. 

, Kapható a szerzőnél : 
l Városház, földszint, 7-ik számú ajtó (közlevéltár.) 

'Ú 

— A H o r t o b á g y h a s z n o s í t á s a . A f ö l d m i v e l é s ü g y i 
m. kir . m i n i s z t é r i u m képv i se le tében a héten a H o r t o b á g y o n 
vol t L o v a s s miniszter i o s z t á l y t a n á c s o s a h a s z n o s í t a n d ó 
területek ki je lölése, i l letőleg t a n u l m á n y o z á s a véget t . 

— N y u g d í j a z á s o k . A n y u g d i j e l l e n ő r z ő b i z o t t s á g fo lyó 
h ó n a p 9-én tartott ü l é s é b e n K o m á r o m y Antal f ő p é n z t á r o s 
é s özv. J e n e y Gézáné n y u g d í j a z á s á t in téz te el. 

— A c s a t o r n a h á l ó z a t f e l ü l v i z s g á l a t a . A d e b r e c z e n i 
c s a t o r n a h á l ó z a t k é s z e n v a n és a n n a k f e l ü l v i z s g á l a t a m o s t 
folyik. A c s a t o r n a 1 2 0 k i lométer h o s s z ú é s igy a felül-
v iz sgá la t t ö b b n a p i g f o g tar tani . 

!1 MEGJELENT !! 
• A V Á R O S I T A N Á C S K I A D Á S Á B A N • 

DEBRECZEN SZAB. KIR. 
VÁROS É R V É N Y B E N L É V Ő 
SZABÁLYRENDELETEI-
NEK G Y Ű J T E M É N Y E . 
A z 5 6 4 o l d a l t e r j e d e l m ű v a s k o s kötet ára 

2 KORONA. 
K a p h a t ó a v á r o s i k ö n y v n y o m d a - v á l l a l a t i ro-

d á j á b a n . K o s s o t h - a t c z a , v á r o s h á z - é p ü l e t . 

Alapíttatott 1561. T e l e f o n : 270. 

DEBRECZEN SZAB. KIR. V A R 0 5 •• 

KÖNTVNTOriM-VdMLdTfl. 
(VAROSMÁZÉPÜLET, KOSSUTII-UTCfl.) 

A modern technika legújabb 
vívmányaival felszerelve, ké-
szít mindenféle nyomtatvá-
nyodat a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebbig, jutányos ár 
mellett. OSfl osg ess [ M l CS3 

jYíeghivóK, eljegyzési kár-
tyád, üzleti nyomtatványok, 
Körleveled a legizlésesebben 
áltittatnad ki. — Vidéki meg-
rendelésedet gyorsan és pon-
tosan eszközöl, gzg ( e g 

T a r t ó s b e t ü é p e b ő l k i s z ü l t t ö m ő n t v é n y e k k e l h e l y b e l i é s v i d é k i n y o m -

d á k n a k , k ö n y v k ö t ő k n e k j u t á n y o s á r é r t r ö v i d i d ő a l a t t s z o l g á l u n k . 


